OLAM KATAN. שנה שלישית.‎ 
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עם ,הפדגוג": 


באוסטריה-אונגריה: 
לשנה : 15.50 קראָנען, לחצי שנה: 7.78 קְראָנען, לרבע שנה 
0 קראַנעןי , 
ברוסיה : 
לשנה : 6 רו"כ, לחצי שנה : 8 רו"כ, לרבע שנה 1.50. 
בשאר ארצות : 
באשכנז לשנה : 18 מארק, באנגליה לשנה : 19 שיללינג, בשאר 
ארצות לשנה: 17 8רנק, בארץ ישראל לשנה: 16 פֿרנק. 
בעד חלוף הארריסה 20 קאָפּ. 
מחיר מודעות : בער כל שורה קטנה פטיט 38 ה/ 16 ק', 


תנאי החתימה. 
באוסטריה-אונגריה : לשנה: 10.50 קראָנען, לחצי שנה : 5.95 
קדאָנען, לרבע שנה: 2,70 קראָנען. 
ברוסיה : לשנה: 4 הו"כ, לחצי שנה: 2 רו"ב, לרבע שנה: 1 רו"כ. 
בשאר ארצות: באשכנו לשנה: 9 מאַרק, באנגליה לשנה: 8 שולינג, 
בשאר ארצות לשנה: 11 פרנק, בארץ ישראל לשנה: 10 פרנק 
החותמים לשנה שלמה יקבלו בסוף השנה השורה יפה חנם. / 
דמי החתימה יוכלו לשלם גם לשעורון: 2 רובל בעת החתימה, ושני 
הרובל הנותרים בראשית הרבע השני (ובשאר ארצות בכסף 
המדינה לפי הקורם). 
מחיר כל נוטר 10 קאָפ', 95 העללער. 


קבקויי יום ד', ז' חשון תרסיד, .1903 Krakaul, 29 October (15 October)‏ 


גליון ד. 


תכֶָן: משלי לפנטון: המשל ההשעה טשר: שני צפרים והצפרדע (עם ציור), ש. ל. גרדון.-- מעשה בבן מלך (אגדה), המשך, 

*' ועקב רבינוביץ -- ממראות א רץ ישראל, חרבות ב ית;אל (ציור). - ה כל יף ו הקרי (משיחות ישמעאל), מעבר ע"י 

ש. א. רבקין. -- המכתב (מעשיה', תרגום ש. ברמן. = בעולם הדמיון (מעשה לילדים, המשך), יהודה צבי לוין. -- 
חדשות. -- הידה ופפ -- מודעות. 


משלי לְפונְמין. 
5 = הַמְשֶל ִטְתֶה עָש, 
שי הפְרִים וְהצְפרְדִע, 


- האָם אִנִך רוֹאָה? = הֶראשונָה עָנְתָּה = 
אַחִרית הַמלְחְמָה הַמְהְחולְלֶת עְתָּה ז 
הן שָנִי ִִלְחָמִים הלל 


שש יש 227 ₪ ל = 
שְׁנִי פרים גלחמוּ איש אחיו נְנָחוּ 
על זְכוּת מִמְשָלֶת שַׁם בְּצְחו. 


וּמֶרְחוק מתוך בְּצָה נְשָכַּחת 

השקיפה לָהּ צפרדע וּכְמָרי,נאנחת. 

= "קוה קוהדקוה ? מה ל חַבְרַת? 
שָׁאֲלָה אוֹתָהּ צְפְרְדע"משורְרְת. 


הַם לא ישלטוּ. לא יִחְדְּלוּ 


עד אִם גָּרָש אֶחָר רעהוּ 
מכל גבוּלות מרעהו; 
אך למנעת. לו אֶז בָּל הִאְחוּ 
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אד לו יָשְגָא הָעֲשָׂב. פִרְהיחָן יִפְרְחוּ: 
ְהַמִנְצָח ידד וּבָא אֶל בְּצַתנוּ; 

עמָנוּ פה ישכן וּבְרְנֶל יִרְמְמָנוּ 

ָאָו = אֶהָהּ! = 


אֲנֵי רוֹאָה הַיוֹם הַבָּאי 

יוֹם בָּבִי וּמַמְרוֹרִים לָבֵנֵי עַמָנוּ 
לוב ההג רב [פבד ער 
וּכַבְּעָה לא מֿיִם - דֶּם יַנְנָרֵי.. 


וְעַל מה נָה ? מה פַּשְׁעֲנוּ? 
ולא חנֶם צפרדע זו פְּהֲדָה; 

כִּי לא אֶרְכָה הָעַת וּבְתוך הַבְּצֶה שְׁמָּה 
ָּר רל פֶּרנק הְכן עִמְלָה 


עָרת הַצָפרְדְּעִים כַּמֶעט כְּלֶה הָחֲרָטָה. 
אֶכֵן רַבִּים הפִּילֶה הַלָלִים 
מִלְחֲמָת אַבִּירִים בְקטנִיםאְמלְלִים, 
ש. ל. נְרִן. 
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מַעֲשׂה בְּבְזְדְמלְךּ. 


(אַנָרָה). 


SIRS 


המש 


ך. 

ָמִים אַחִָים יב הַמִלֶך של בְהַיכְלו. חרי הֲלךְ 
אֲשְׁתּוֹ וּבָנוֹ מִמָנוּ. א מְעַט מְטט הְפֶּרְעה מְנּחָתוֹ, נְהַבְּדידוּת 
וְהַשְׁמָמוֹן הציק לו מָאד. חֲמְתוֹ שָׁכָבָה מֶעט. וְהָאֲהֲבָה 
ְהַנעֲנעִים לְאֲשָׁת נְעּרֵיו וְלֵבְנוֹ יְחידוֹ נָּבָרוּ עליו ויִדָאִיבוּ 
אֶת נַפָּשׂוֹ. הוא הַהָאַמֶּץ לנחם אֶת נפשו בְּתקוֶה. כִּי עור 
תשוב אֲלָיו רַעְיְתוֹ. תָּשוּב וְתַתְרפֶּ לפָנִיו ותבקש סְלִימָתו, 
וְאֶז תָשִיב לו נם אֶת בָּנו. הוּא אֶמֶנֶם יִסְּרְהוּ אָז פדברים. 
אֲבָל עתָּה הוּא סולחלו בְּכָל לב על חַטַאיו וְהַבּן לא יְהיָה 
עוד שׁוֹבָב כְּשָהְיָה; כִּי שָׁמוֹע ישמע או בְקולו וְִתְאטַץ 
למלא אֶת חַפְצוֹ. כּן חָשֵׁב הַמִלֶך בלב חָשב וְמָעָה. 

כִּי עְבָרוּ יָמִים. שְבְעות וַירָחִים = וּמַאֲשְׁתּוֹ וּמִבְּנו 
אין קול ואין,קשב. ומעט מֶעט נוֹכח חַמֶלָךּ כּי אד מִשׁלָה 
הוא אַת נַפְשו בְּתקנַתדטָוָא, כִּי אֲשְׁתּוֹ ווּבְנוּ חלפוּ לְבָלִי 


שוב עוֹד. היא הַתְחַגָּק עוד עת רַבָה להקתיר אֶה צָרַת 
ַפָשו מעיני הַשָׂרִים רוֹאֵי פְנָיו. כִּי ירא לבל ילעו לו. ידוע 
ידע הַמָלְֵ. כִּי בְּענֵי רכים מרואי פְנו. כְּחוּר אַלָה 
הָאוֹהֲבִּים אותו וְנְאָמָנִים לו בִּיוֹתר - בע הָיָה הפעשֶה 
אֲשֶׁר עֲשֶׂה לְנרֵשׁ אֶת אשת הַמלְכָּה מעל פנ וּלְמדִים 
בוה גם אֶת בְּנֹ יְחֵידוֹ לָארְף יָמִים ואוּלי נּם לְעוֹלֶם; הִישָב 
חָרָה לָהֵם לראות אֶת הַמֶלְךָ מִתְאֲכְר על הנְפָשות קיותר 
קרובות וְהַיותֶר אֲהוּבוֹת לו. וְעתָּה יָרָא הַמַלְךְ פן יהִיָה 


לָביו בָּעִינִי אֲלָּה השָרִים הִַשְׁרִים בְּלְבוֹתָם. פְּיָחָווּ בו נָקֶם. 


אַבָּל מצוקות נַפְשׁוֹ הָלְכוּ ונָרְלוּמִיום לְיוֹם. בָּשְבְתוּ 
אֶל הַשֶלְחֶן לָאָכל הָיָה כַּמְחפש בְִּנָו דְּכַרֹ"מָה, וּמבְּטו 
הָיָה כּה עצוב כּה נואש, עד כִּי נַכְמָרוּ רְחָמִי רוְאִידפָנִיו: 
וְאוֹרְחָיו הָרַבִּים וִיִתְעצָבו גּם הַם עמו.. 
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הנה כִּי בן פְרָה הַשׂמְחָה מהיכל הַמלְךְּ. כִי פָנִי 
הַמֶלֶךְּ הַקוֹדְרִים מיגון מָסְכוּ רוח עִצָבּ על כָל שָרִיו וברו 
ַתנדַּל הַתּנָה מְאד. וְגם לץ הָחָצַר לא יכל לְכַדֵּח מָּעט 
אֶת דעת המִלֶךּ כַּמִשְָׁט. כִּי הב מלץ אֶת בֶּן המל 
הָעֲליו ְהשוכֶב אַהֲבָה רִבָּה ; ומן היום אֲשֶׁר נְעָלַם כּן 
המלה הְמלך חלץ קר וְעף ולא מְצָא עור דְבְרִים לדח 
אֶת הַמֶּלֶךְוְאַת רואי פְנָיו. 

וּבְלְיָלֶה הָיָה הַמָלֵךְ שוכָב על ערשו ער וּשְׁנָתוֹ 
נָדָדָה מַעיניו. מחֲשָׁבוֹת נונות וְהַרְהוֹדִים רְעִים מִלְאי אֶת 
נפְשו: וגם בְּנּמוֹ רנע בְּעתוּהוּ חלומות רָעִים וַירְנִיווּהו 
מָאד. פעם הָיָה רוֹאָה אֶת אַשְׁתּוֹ הַמַלְכָּה שוֹכְבֶת חוֹלָה 
ְּאֶרְוֶה בְּפְנה נשְׁבְּחָה [איש לא יָשִׂים לָהּ לב: פעם רְאֶה 
ְהִיא מוּבָלֶת לקבְרוֹת על עַנְלָה פָּשוּסָה וְרַלָה. לְבוּשָׁה 
סְחֲבוֹת וּמִשְׁלְכֶת אֶל אחד הבּורות. מְקוֹם שָׁם נִקִכְּרִים 
ענַדעָם. או חומאים וּפושְעים : פעם רְאֶה אֶת בְּנוֹ יָחִידו 
לבוש קרְעים חוור על הַפְּתָחִים לְבּקש פת לְחֶם לְמחיות 
אֶת נפשו: וש אֲשֶׁר רְאהוּ רועה חֲוֹירִי אַחַד הָאִבְּרִים, 
בֵיוֹם אוֹבְלֵהוּ הדרב וְהכרח כַּלְיָלָה. וְכָל הַמַרְאוֹת הָאֶלֶה 
הָחֲרִידוּ אותו מָאד; וְלְפְעמִים הָיָה מתְעורר בצעקה וּבָבָכִי 
לְתמהון שׁוֹמְרֵי ראשו אֲשֶׁר לא רְאוּ מַעולֶם אֶת הַמֶלךַ 
בּוֹכָה וצועק. 

רא כְני עם הָאָרֵץ הנה ספָה כָּל שִׂמְחָה מְהִיכַל 
המל כִּי לא נַשְׁמַע בו קול ששון. קול שרים וּמנגָנִים = 
יַתְעַצְבוּ נם הַמָּה ג כִּי אֶהְבוּ מָאד אֶת מַלְכָּם וְּצְרְתוּ צר 
נם לְהֶם. וְהמלֵךְ רְאֶה ןידע אֶת הַדְּבֶר. וַתִוְדּלְנָה מצוקות 
ִפְשו וַתּרְבֶינֶה עוד על אַחת שָׁכַע. וְצָרוֹתָיו אַלָה מָרָרוּהוּ 
עוד יוֹתֵר. כִּי לא הַבִּיען לְאִישׁ. 

גאה הָיָה הַמְּלָךְוְלא יכל לְהַשְׁפיל גאותו בְּעעִי רוֹאִי 
ְּנו. ושן בי לא יכל להועץ אֶת יעצִיה | קש לו בְּעַצְמו 
עצות. אֵיךְּ לחלץ נפשו מַרָעְתוֹ. 

לְסוף גָּמַר אמר ללָכָת לחפּש אֶת אשתו וּבְנוֹ. כִּי 
לא ידע המֶלְך אֲשֶׁר בְּנוֹ נָהֶפך לְצְפור. הוא חָשֵׁב. כִי 
אִשְׁתּוֹ שִלְמַתְהוּ לְאֶחָד מְקרוּבְיהָ אֲשֶׁר בּמְדינות דַרְחוקוּת, 
או אֶל אַחַת הנשים הַנָאָמָנות עַמָהּ פה במְדִינָה. וְאָו לא 
יִבְצָר מִפָּנוּ למצא אוֹתוֹ. 

אָו הַחַל הַמֶּלְךּ לְהַמְחִפָּש לְעתִּים קרובות וְהָיְהיוֹצָא 
לְבדי. או בְּלְָת אֶחָד מִפָּרִיסִיו הַנאֲמָנִים. וְתוֹעָה בחוצות 
יָמִים וְלִילוּת תְּמִימִים וכה עֲבר פָּכֶל עיר מלכוּתו ‏ בְּכָל 
מְבוֹאֶיהָ הָאפלים וּבפנותִיה הנִשָבְּחות. וְעִינְיו נטויות אוּלי 
ָרְאָה אֶת מחמדִי נפַשׁוֹ: אולי יִשְׁמע אֶת קולם. אָו נְנְלו 
לפנ כָּל מַחֲסוֹרֵי בָּנִי עמו ניבקש עצות אִיך לְהֵיטִיב אֶת 
מַצְכֶּם ולתקן אָרְחוֹת חֵיהֶם. עִתֶה מְצָא רב חָבְָה וְדַעַת 
לעשות לְטומַת עמו : אֶת כָּל אֵלָּה מְצָא. בק אֶת אִשָתו 
ובְנוּ הַיחִיר לא מְצָא. לסוף עב מַמֶלְך אֶת עיר מַלְכוּתו 


יחל לנדד בּמְדינות הקרובות וְהָרָחוֹקוֹת. יָמִים רַבִּים 


עולם קטן 
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| נָדד המכ מבלי מצא אֶת מחמדיגפשו. א באחר היָמִים 
בָא אֶל כָּפֶר אֶחָד נסר אֶל בִּית הַמִשְׁתָּה לשְׁתּוֹת כוס ין. 
וּבְשַׁבְתּוֹ אֶל הַשְלְחֶן וְהַכּוֹים לְפָנְי לא נְגַע בּכּוֹם וְכַק אֶת 
ראשו תָּמך כְּידָי שב עת רִבָּה שְקוּע בְּוֹן ָמק. | בעל 


בּית הַמשְׁתָה הַתְבּוֹנן אֶל הַאוֹרַח המוןר. דַע כִּי האיש 
הוה מר נְפָש הוא, ויקרב אֵלֶיו לְבוֹא עמו בִּרְבְרִים וּלְנחֲמוֹ. 


ְהַמֶלְְּיָשב תָּמִיר דוּמֶם ולא נִבְנִם עם איש בַּדְבָרִים. 
אוּלֶם בְּהיוֹת בעל הַבּיִת הַוָה איש חָכֶם מָאד, הִצְלִים לבא 
עמ כִּרְכְרִים ; וָאוּלֶם המְלך עָנְהירקעל שאלוְתִיו, אך את 
דְּבַר אַפונו לא הניד לו, 


וכעל הפית הַפָצִיר בּמָלָךְּ לְספר אֶת צְרָתוֹ לפנו 
אולי יוכל לַהְיוֹת לו לֶעך לְהַצִילוֹ מרעתו. 
- איש מוב! - אָמַר לו הַָלֶךְּ בצְחוֹק מְרִירוּת - 
| אל (א תתשב, כִּי יבול וכל איש לְהְיוֹת לי לְעוָר. רק 
מְכַשָפֶה אַחַת אֲרוּרָה הָיְתָה בָעיר מַלְכוּתִי. מְכַשָפֶה קנה 
אֲשֶׁר עָרָה לְהוְתִי נְאָשָר בְידֶהּ גֹרְלִי-הִיאיְכְלָה לְהוֹשׁיעני; 
אוּלֶם עד בה טָרֶם מָצָאתִי אותָהּ. וּמי יוֹדֶע אוּלי כְּבֶר 
מִתֶה: הֲלא וְקֹנָה הָיָתָה! 
פּנִי על הַכּית אורו רֶע 
- מְכַשַפֶה אֲרוּרָה אי יודע - עֲנָה בְּהַבִּיטוֹ אֶל 
פָּנִי אוֹרְחוֹ הָאֶמְלֶל בְּרְחָמִים נְדוֹלִים - בק אֲשָׁה קוסָמָת 
טוֹבָה אחת אָנִי יורש וְהֵיא אָמְנֶם אֲשָׁה וָנָה. היא יוַּעַת 
הפל. גל נָא אלְיהָ. אולי מעוֹר גּם לְךְ כַּאֲשֶׁר עְוְרָה 
לְרַבִּים אֲחֲרִים. אֶמְלְלִים וּקשידיום. הָבָה נְבֹא נָא אֶל 
אֶהַלָה! 
= לְטְוְא- שה הַמָלֵךְ בְּאנְחָה = פעמים רבות 
שְׁאֲלְתִי בְקוֹחְמוֹת אולי תַּרַעָה אֶת מְקוֹם הַמְכשפה ובל 
לא מִצְאוּהָ. במסלות נִשְׁבּחוֹת הובילוני. בִיעְרִים וּמדְבָּרְיוֹת, 
הרים עלינוּ ובקעות יָרְדְטוּ. יַמִים עָבַרְנוּ: וּבֶעמְקִי תְהוֹם 
בָּאנוּ - לְשָוָא! היא לא נַמְצְאָה. בּודי כְּבֶר מֹתָה. 
בּעל הַפּיָת רָאֶה, כִּי קשה עֹרֶף הוא הָאֵישׁ וְכִי לא 
יכל לו בִּרְבְרִים, ניאמֶר לעשות בְּעֲרָמָה. היא נפָרד מן 
הָארָח הַמְלָדיבקש אֶת פְּגי בִיתוּ לְשָמר עָלִיי וא הָלךְ 
אֶל הַמְערָה אֲשֶׁר בְּחְתִּית הָהָר משמאל הַכְּפֶה. אל מְעון 
הַקוֹבְמָת הקנה 
וּבְעוד רְנָעִים אַחָדים והם צְעדוּ שְנִיהֶם על סף 
הַכָית. וּבְרְאות הַקוֹפָּמֶת אֶת הָאוּרְח וַהַדַע מה יָבקש 
וּבְשָביל מה הובילוּהו רַנָליו הַנֶה. אֶו הִרְבָּה אֲלָיו ותגע 
בְּיד: היא נבְּעת ורָם ראשו, וּפַתָאם צְעק בְּקוֹל נָדוֹל : 
הַנָהּ! מִמַשַפָה אֲרוּרָה: 
כָּל בְּנ הבית מְהֲרוּ אָליוּ. כִּי יָרָאוּ לְכַל יִהְגַּל 
עלִיהָ. אַך בעל הַבִּיֶת לְבַדוּנְשְארעומַד על מִקוֹמוֹ בְּמְנוּחָה 
[פן גם קנְקנֶה. 
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- אַל נָא תְצְעק וָאֵל נא הֶהָרֵף ! = אִמְרָה הזנה 
בְּמְנוּחָה. בְהַבּימָה יָשֶׁר אֶל עני הַמּלֵךּ = אנֹכִי לא עֲשֵׂיתִי 
לכל רָעָה. 

= מָה? - הרעים המִלְף בְחֲמָה = הַמְטָׁה היא 
הָרָעָה אֲשֶׁר עָשית לֵי ? הַאִם לא אַת הניעות אֶת לב אשְתִי 
לגנב אֶת בְּנִי מִמָנִי + הַאם לא בַנְלָלךְ גִַשְׁתִּי את אֲשְׁתִּ 
מִבּיתִי? 

= אַל נָא תִרְנ וְאַל נָא תָחְמָא לאלהים!- 

- הַאַתּ אַרורָה תִקְרְאי בְשם הָאָלהים. א בִּשֶפְתיךְּ 
רַטָמָאות? קִרְאִי בְשֶם השָטֶן בְּשֶם שרִי שחת פּעלי 
בְרִיתְךּ. 

ונה עָמְדָה רְנעים אחִָים בַּמְנוּחָה := הַרָגע. איש 
אֶמְלְל אְָכִי אֶשִיב לף אֶת אֲשֶׁר אָכד לף בְּרע לִבַּּ 

= בְּרע לַבֵּי = צֶעק הַמֶלְךּ בּחֲרוֹנֹ= הַאִם לא 
מִשְׁפְט בִִשְׁתִּיל הָלא בק למען הַאָרֶק הַקִשְתָתִּי רְחָמי 
מִבְנִי יָחַידִי. 

ונה הַבִּיטָה אֲליו בְצֲחוֹק חֲמְלָה ותנֶ לו בראשָהּ. 

= מִשְׁמָט. צֶרֶקז!- הִרְאֶה בְעֲקְמָהּ אֶת שְפָּתָיה 
בְלענ.-- רק אַלָה יְַעְת--אֲכְל איפה היו הַאהָבה. הַהֲכָד 
וְהָחֲמִים+ מדוע לא שִׁמָתָ לַבְְּ לְאֶלָה ? מדוע הַתְאַכְורְת 
בנ וּלְאשֶת נעּרִיְּ ? אתָּה קורא לי .אֲרוּרָהי, אַתָּה. אֲשֶׁר 
אות קין חָרוּת על מִצְחַךְּ. עוכר נפֶּש אִשָׁתְךְ ובנ יָחידֶףִּ. 
הַרְאִיתָ אֶת הַ יכלְףּ = הריק וְהַשָמֶם. אֲשֶׁר יִירְאו ְנְשֶתאָלִיו ] 
הַרְאִית | אֶת bag in:‏ בְננּ בה | הַגּן המד 
בְכָל גנ עִיר מַלְכוּתְף! הַשְׁמַעתָּ אֶת הַשֵׁם אֲשֶׁר יקרְאו 
לְהִיכְלָּ ההֵיבְּל בי וְאֲתָּה קורָא לי ,אַרוּרָה', אַתָּה 
הַארוּד מכ2. אֲשֶׁר ְלְלֶה רוּבְצָת עֲלִיךְּ? הו אָמְלְלו 


אַף הַמֶלָך בערה בו מָאה. וְאוּלֶם יניו וְלְנוּ דְמָעוֹת 
ּבָאִין אונים נָפּל על הַכִּפָּא. וְהקוּסָמָת הוֹמִיפָה לְדָבֶר: 

= הא קורא לי ,אֲרוּרָה' וָה הָאָב השכול, הָאִישׁ 
הָעוּב כְּערָעֶר בָּרְבָה. את אַשְׁתּוֹ הַטוּבָה כְּמַלְאך אֶלהים 
גרש וְּאֶת בָּנו היחיד. הַבְּן הנְחִמָּד... 

היא מָרֶם כִּלְחָה לְדַבַּר אֶת רְּבָרִיהָ. נְמֶלְךּ הַתְנפֵּל 
לְפֶנֶיהָ על בְּרְבָּיו. והוּא צוֹעק מֶרָה לאמר: חוּסי עָלִי. 
הֶשיבִי לי אֶת אִשְתּי וּבְנִי! הָשִׁיבִים ָא לי! חוּסי עֲלי, 
חמלי! 

היא הַקִימְחָהוּ מאָרֶץ. = לא נְאָה לאיש כמוף לחפק 
אַשְׁפֿתּוֹת. קוּמָה וְהַתְאוֹשׁשׁ != הִרְפָה מַקוסְמֶת בְּרְחָמִים- 
עוד היום תִּמְצָא אֶת אַשְׁתְךְ הַמלְכָּה. 

ְנֵי הַָּלֶךְּ אוֹר. וְאוּלֶם כעבר רָנע קרו שָנִית. 

= וְאֶת בָּנִי? = שָׁאֵל בְּקוֹל רועד. 

- אוהו חְבֶקשוּ שׁנִיכֶם. בַּבְכֵי וּבְחַחֲגעים תִּלְכו 
מַעיר לְעיר וּמִמְדִינָה לְמְדִינָה עד הַמָּלֵא מְאֶת עַנְשְכֶם. אז 
רק אָו וחַלף לפניכם צפור ,קמן שיר לָבֶם שיר על 
שיר בְּשורָה, שיר שמְחָה. שיר בַּן אוֹבָד. השב אל אֲבוּתִיו. 

הַקוֹסָמָת נְעָלְמָה וְהַמִלְך מְהַר לעוב אֶת הבות. אחֲרֵי 
הודות לְבַעַל המלון הטוב. 

ולא רָחוֹק מַהַכְּפֶר הַשְׂתָּרֶע מִרְכָּר נְרוֹל שומם. 


המֶלֶךְּ פס אֶמָנם לְלֵכֶת הַמדְָרָה. אך לו אָמַר לו: 


לכה שמָה + כּמָקֹם הוה הִמִצְאנָה = או התמוק ול 
הָלָאֶה. 
ומ כב הֶלךּ עד אֲשֶׁר עף לְלָכֶת בַּחוֹל הקשה 
ְהַבּועָר וַיָשָׁב לְנּחַ. ‏ = 
וְאַחֲרֵי רְגְעִים אַחָדִים גרדּם ויישן עד הֶערְבֿ. 
(סיף יבא). 
יַעַקב ch el spl‏ 
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5 הַכַּלֶיף וְהֲַרִּי, ₪44 
(מַשִׂיחוֹת יִשְׁמֶעאל), 
EE‏ 


הַשָׁמְשׁ עְמְדָה כַּחֲצִי הַשָׁמיִם ותשפך אורְרּ וְחְמָהּ 
על פָּנִי כל היקים. וּבְצד הַּרך יְשֵׁב על בּרְכָּיו עג פִפֵַּ, 
לבוש בְּנָדִים קרועים ומְמְלָאִים וּמִבְפִים אָכֶּק. וְֲנָה אִיש 
רוֹכַב לאטו על סוס טֶן הלד הָלוֹךּ ְקָרוֹב אֶל הַשָקום 
וָה. או הרים הַפְּפַּח אֶת קוֹלוּ. קול תְּחַנה וללה נםיחד, 
מַכַהשׁ מַאַת הַפָּרֶשׁ נְדָכַת כָּסָף. 

הַפָּרשׁ עֲצַר אֶת פופו יט רָגע אֶל הפפח וְאֲחַר 
הוֹצִיא מַחֲגוּדְתוֹ מטְבֶּע שָל כָּסַף אַחַת נישְלִיקְגָה אליו. 

הי רָצוֹן מִלפְנִי אלד '). כִּי ישלם לף כּפְליִם על 
הַחָסָה אֲשֶׁר עִשִית עמָדי, אַדני. הַנכְבָּר! = קרא העני 
בַּהֲרִימוֹ אֶת הַמִמְפָּע. אַחֲרֵי כן,קם ממושָבו וּבְצְלְעוּ על 
יֶרכו נש אֶל הפרש נינשק אֶת שולי מְעִילוֹ ויאמר : ,לו 
הואַלְתְ. אָרוֹן רב חַסָד. לְהגדיל חַסְדּף עטדי ונְתַתָנִילָשָבֶת 
עמִף על סוס וְהַבָאת אותי לָבְמח הָעִירָה. כִּי הנה הדֶּרךְ 
עור רְחוְקהוּכְבְרָה. וּבֶרְלי הַכוֹאֲבוֹת לא איכל לבא שְׁמָה 
בְּעוֹד מוֹעד', 

הַפְרָש הָחֲלִיק אַתזקְנוֹ הַשָׁחוֹר, אֲשֶׁר הבריק בַּמָּשי, 
וּבְעינְיו הַנְרוֹלוֹת המפיקות רוּח-נְדיכָה וְשׂכָל טוב, הַהְבוֹנן 
רְנַע אל הוקן הפְּפַּח רד מטל הפיסויוֹשָׁב עֲלָיו אֶת הפפ 
נַתַּן אֶת הֶרְסֶן בד אַחֲרֵי כן עלֶה נם הוא על הפוס וישב 
מאַחורִי הפפָח. הפום הָלךְ לדרכו וְהַענִי הרְבֶּה. לְהַבִּיע 
אֶת תּוֹרָתוֹ לְהנְדיב. 

והוא לא ידע כִּי האיש הטוב הוה הוא הָרוּן אל 
בשיד, הַכַּלִיף הַכַּכִּיר. הטוב וְהָמִיטִיב, בּכְבודו וּבְעְצָמו. 
כְּדרְכּו מִיָמִים יָמִימָה עִכַר הֶרוּן אֵל רשיד גם הַפעם אֶת 
רַחַבִּי רצי כּלי שְׁריונַבְדִיּ לכש בּנדִים בְּשׁוּמִים למען 
הנפר: וכח תקר. רש וְהַאָן אֶל בָּל הַגֲשֶׂה בְמרִינת 


אָלהּ, אֶלְהִים בְּערָבִית. 


למען דעת בַּמָה יִבְחֲרוּ ישְׁבִיךָ וּבַמָה יִמְאֲסוּ. וּבְצָאתו 
מְהִיכָּלו לְמִפָּעֲוּ לא רָכֵב על סוס עַרְבִי אַכִּיר וְיָפָה. כּאֲשֶׁר 
אֶהַב, כִּי אָם על סוס פָּשוּט. נם הפוס אֲשֶׁר רכב עליו 
עַתָה היה סום פָּשוּט אֲשֶׁר כָנָה לְפָנִי יָרַח יָמִים מַאֶת אחַד 
הָאַכְּרִים. אֶפֶס כִּי נם אֶת הפוס הַפָשׁוּט הוה פנק עד מָאד 
ניסרקהו ַירְעהו בְעצְמוֹ וַיְאֶהְבָהוּ מאד. וְכָל רוֹאֵי הפרש 
חֲשְׁבוּהוּ לְסוֹחַר ההולך לבגְדּר לְרנְלִי עסקיו. 

וכה רְכְבוּשׁניתֶם הָלוּך וְרְכוב. הָענִי ראש והכליף 
מִאַחרְיּ עד אֲשֶׁר לפוף גְראֶה לְעֲנֵיהֶם צָריח הַמִסְגָד 
ונג אֲשֶׁר התנוצצוּ בברק הבס בתבלת השמים הַבְּהַירִים. 
א בָאוּ קל מקרה אֶל פּרור הָעיר. וְכעבד רגעי מַסְפַּר 
סָרוּ גם אֶל הַבִּבָּר הָרְחָבָה אֲשֶׁר שָׁם שוק הָעִיר. 

ַיָהִי בְבוֹאָם אֵל השוק ושצר הַפּסֵּח אֶת הפום וַיִפְן 
אל הָאִישׁ היושב מְאַחנָריו ויאמר: 

- עתָּה רד מעל הַפוּם: הַנֵה אַנְחָנוּ נִמְצָאִים כָּעת 
בְּשוּק הָעיר ; מפה וְהָלָאָה תִּמְצָא אֶת בַרְכֶּּ עֵל נקלה, 
גי חָפץ לרלב הַבְּהָה! 

הָרוּן לא הָאָמִין למשָמע אָנ 

= אי מָה הַהּבָר אֲשֶׁר ברס בּן אָדם? את ה 
מְצָה אוֹתי לְרְדֶת מָעַל פוּסי?!-קַרָא בְתִמָּהוֹן וּכְרנָז 
ָחַד.-בְּאָשֶרְף כִּי סח וְחַלָש אֶתָּה; לולא זאת השלקתיף 
כְּרָנע אֶרְצָה. מהר אָפוא נָכַה. פָּץ יקצר רוּחֵי!... 

= הוי. אְָשִים טוֹבִים ! מה מִתְאנָה לי הִרְשָעַהוֶה = 
קְרָא הפס בְקול כָּכִי.- וְחיש מֹהַר סבב אֶת שָנִיהָם המון 
עס רָב. .אֲנְשִׁים טוּכִּים" - הוסיף הִעָנִי לצעק - ,חושו 
לְעורְתי! איש קן וְחַלָש אָנכִי: (אין אָני יכול. לְהַתְקוֹמַם 
נָגך הַבְּלִיעַל הַוָה. הָאוּמָר לנָוֹל מִפָנִי אֶת כל רכושי. אָנָא 
אֶלד, יָהִי רְצון מִלִפָנִיךְ ליִפְרְהוּ שָבע על חַטָאתו. וְהָיְהָה 
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הַמָארְה בְּהוֹנוֹ וברכושו כָּבְני וּבַבְנֵי בנ (לא יִהָיֶה עוד 
בכר שו וְחַמָם לָעיני הַשָׁמָשׁ. שמ שָׁמָיִם ו אֲנֹבֵיפְנשְתֵּי 
אֶת הָאִישׁ הוה על הַמְכְלה הצרה מעבֶר העיר. מהֲלך 
שְתֵי שְֹׁת מן העיר. ווא נה וג מָאה. ניתמון לי כ 
ָתְנָהּלַשׁבָת על פוסי. רְחֲמִי נכְמְרוּ ליו ואְֲחֲהּ אי 
ימד וְאֲבִיאֲהי עד הֲלוֹם, כּאֲשֶׁר הּראִנָה עִנִיכֶם. וְעתָּה 
תחת לְהוֹדוֹת לי על חַסְדִּי יאמר להשְׁליכני אַרצָז 
ְלְנְלל מִמָנֵי אֶת סופי היחיה אֲשֶׁר זולתו אין לי מְאוּמָה! 
חוסו נָא אֲנָשִׁים מוֹבִים. וְהוֹשַׁעְתָּם אותי באר לי!" , 

לשָוָא עמל הֶרוּן לְהַבְחִישׁ אֶת דּבָרי הַפּפַח הכיח 
לאֲנשִׁים אֶת צרקתו. פי יללת הָעָני וְַמְעתִיי עוררו 
חַמְלָה פָלֶב כל הָאֲנְשִׁים הַתְּמִימִים וּאֲמִינוּ לו וא מֶעטִים 
הָי אֲשֶׁר שָמוּ לב לְדְכְרֵי הָרוּן. 

או פָנָה הָרוּן אֶל הוְאֶסָפִים וְאָמֶר : 

- אִם כּן אַפוֹא נסע נָא אל הקדי וְגִישׁ לפנו אֶת 
מִשְׁפָמֲנ. חן ין פה עד אֲשֶׁר יוכיח למִי מִשָנִיוּ הצַרקי 
אַבָל הקדי הַחְכֶס יָבִין דרי מי נָכוֹנִים. 

הַדְּבָרים הָאֵלָה מְצָאוּ חן בְּעִיי הנְאֶסְפִים וְגם הפפח 
הֶמְכִּים לו כִּי קוה לעורר עֲלָיו אֶת חָמָלַת השופט בְּמַרָאֲהּ 
הדל וּבְְמְעומָיוּ. כָּל הְאֶסְפִים הָלְבוּ איש לֶהְרְכו. רק אֶחָר 
ּהֶם הֶלף עם שָנִי כעלי קריב. לְהרְאוּתם מָקום מָעונו 
טל הקדי. 

בעלי הריב נְנְשוּ אֶּל הקדי; וְהוּא. ישיש נִכְבָּר נְשוּא 
פְנים. בעל ן לְבֶן אָר וצניף יָרוּק חָבוּש לראשו, 
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ַיחֲמְצוּ לספָר לו אֶת בר חֶריב. אך סי נָתן לָהֶם אות 
למכות. יען כִּי הָיָה עֲלָיו לשמע ראשה דִּבְרִי ריב של 
ָאָנְשִים. אֲשֶׁר קדמו לָבֹא אלו 

לפני הדי עְמְדוּ שי אנשים, אורג וצב וענו 
את מַעֲנוֹתֵיהֶם. הַשַבְּח טֶען כִּי קְנָה מַאַת הָאוֹרג מַרְבָר 
בְמָחִיר חֲמֹשָׁה שקְלים זהָב. אֲשֶׁר הַנִיחָם לְפָּנִיי על הַשְׁלָתְן 
אֲשֶׁר בַּחֲנֹתו. וְהָאוֹרְג מֶען כּי לא שׁלַםלוּהַטּבָּח בּמְחֵיר 
הַמַרְבָד מאוּמה. 

- הָי יפ = מִמשָה שְהֲלִים? -- שאל המי 
אֶת הָאוֹרֵג. 

- וש לי אֶמְנֶם חֲמִשָׁה שַׁקָלִים אֲכָל אֲלָה לא של 
הַטַּבַּח הַם-עֲנָה הָאוֹרְג. 

- אס כּן אֲפוֹא תָּן לי אֶת חֲמִשׁת שְקלִידְהוְמֶב, וּמְחֶר; 
חָמָש שָעות לפני שְׁקיעת הַשָמָש. תאו שנִית הְלוֹם. או 
אָחֶָץ אֶת מִשְפַטְכֶם. 

נַתַן הָאוֹרְנ לְיִד הַשׁוֹפְט אֶת חָמַשֶת שָקלי הוְהָב. 
ַיַצָאוּ הוא וְהַמַבְּח אחריו מחדר הַמשְׁפָט. 

אָו ננְשׁוּ אֶל השופט שָנִי מבְרִינוּ. הָעֲנֵי הפפָח וְהָרון. 

בְּחפזון נָדוֹל. בְּתְנועות נִמְהָרוֹת וּבְקול בְּכֵי סַפָּר 
הַפְּסַח אֶת סְפוּרוֹ הכוזב מִהְחל ועד כָּלָה. וְהָרוּן ספֶר גם 
הוא אֶת הַדְּכְרִים פְּהַוַיָתֶם בַּקְצְרָה, 

(סוף יָבא) 


מֶעבָּר על השא רבק יןי 


הַמַכְתָּב 


(מַעשֶׂי. 
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מֶנַשָה הָעֲצִיב מָאד אֶת רוח אָמז בּקְלות"דַּעָתּוֹ, כִי 
כאֲשֶׁר צוְתַה אוֹתוֹ אמו לעָשוּת דְּבַרמָה, אם חשוב הָיָה הַדְבָר 
אוֹ לא, לא הַשְׁהַדָּל לעשות אֶת חָפָּצָהּ כּרְאוּי. הוּא אָמֶנָם לא 
סרב מעודו לְמִצות מו וְָמִיד הָיָה נָכון לעשות כִדָבֶָהְ; אַךף 
בְּקלותְדִעָתו הֶרַבָּה שַבַּח עד מְתַרֶה אִיף צוהוּ אֲמּוֹ לעשות, 
ויעש תָּמִיד הַהָפךְ מִמַצוְתָהּ, או שבַח אוֹתָּ בָלִיל. - 


פְעָמִים רַכּוֹת גָעֲרָה בו אמו על פַּהֲזוּתוֹ זאת, אֲבָל 
מָנֵשֵׁה לא שם לכו נם לְנַעֲרָתָהּ וַיוּסַף לעשות כְּמַנְהָגו. 

יָהִי הַיום ַיָשָב מְנֵשֵׁה מְבִּית"הַפַּפּר וירָא וְהַנֵּה מִכְמָב 
יר מו שאל בְּרְנַע : .אִמָא, מה הַעֲשִׂי בַמִּכְתָּב הזה זי 


= נחוץ לְשָאת אותו אֶל הַפֹּסְטָה, -- עָנְתָה הָאָם -- 
אבל אֵין לי אִישְעַתּי לֶשֶלח אותו בְיָדו. 

- הַנִָי שְלָחיִי.-- קרא מְנֹשָׁה, -- תְנִי אותו לי וְאנכִי 
אִשְאָהוּ אֶל אֲשֶׁר תַחְפצִי. 

= לאו = עְנְהָה הָאֵם, = יְרְאֶה אנ לְשָלְחחוּ על ר 
ָן יאד לֶך בר הֶענן התוב בו חָשוּב מָאר; וְלְכן לא 
אוכל לבְטח בֶּך, כִּי יודעת אֲני אֶת קלות-העתף. 

= אַבֶל. = אָמר מֶנָשָה כְנכָנִם = אֵם אַבְמִיחֵּ כִּ 
אָשְמרָהוּ [לא אָָיֶה קל-דעת, הַתְתנִיהוּ לי א 

= טוב אַפּוֹא, = עֲנְהָה הָאֵם, = אַךְ רְאֵה הַוְַרְתִּיְ 
כִּי אָם לא תְבִיאָהוּ אֶל הַפֹּסָטָה, תָעָנָש, 
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- אל נָא תִפְחְדִי, טא אֲנֹכֵי אֲעֲשֵׂה כְִצְְתףּ = 
מָנֵשָׂה, ויקח אֶת הַפְּכְתָּב, וַיָרֶץ הַחוּעָה. - 

כְבֶר עָר מְנַשָה רְחוּב אֶחָד וְהִגָּה לחקת יְלָדִים קמנִים 
שוֹבָבִים כְּמֹהוּ רְצִים לְקרָאתו, ְכאֲשֶׁר ראוהז קְרָאוהו לשל 
אִתָּם יָהַד. 

- לא אוכַל הַפַּעם, - עֲנָה מֶנַשָה, בְּהַבִּיטוֹ אֶל הַמַּכְתָב 

אֲשֶׁר בְּיָדוּ = כִּי עֲלֵי לְשָאת אֶת הַפְּכְתֵּב הַזֶה אֶל הַפסְטָה, 

אוּלם אַחֲרִי שוּבִי מִשֵׁם אֲשׂחַק עַמַכֶם מֶעֲט. 

= מַהזָה תְדִבָר, מְנֹשֵׁה ! - קְרְאו הַילָרִים, - הַלא 
תוכל לְשַחֶק אִתְּגוּ מֶעט ראשונָה וְאַחר תִּשָאֶהוּ. הָכִי לא ובל 
המכחב לחכּות רְגָעִים אֶחָדִים ? 

= אָמְנָם כָּן, = חָשב מְנְשֵׁה בְלְבו = מַה לי לְמַהֶר ? 

וּכְרָנע שם אֶת הַָּכְתָּב בְּבִיסו וַיהָל לְשֹׂהַק עם רעיו. 
ישְׁתּוֹבָבו ִילִים וַידְהֶרוּ כפוסִים ולגו ַגְדְיִים, וִטַפְּו על 
הנדרות. ושְׂמַה מְנֵשֵׁה מאד כְּמִשְׂחֲקוֹ. וְלא שם עוד לבו 
לַפַּכְתָּב אֲשֶׁר בְּכִיסו, ויִשְׁבּהֲהּ. 

ּבִין כח וְכה, בְּהַתְגוּלְלוּ על פְנֵי הַארֶץ. או בְטַפְסוּ על 
הגרר, נפל הַמְּכְתָּב מִכִּיכוֹ ניאבד, וּמִנַשֶה לא יָרֶע, 

היום עבר וְהָעָרֶב הויע וישובו כָּל הַיְלְדִים אֶל בְּתֵּיהֶם, 
א זַָר מְנשָׁה אֶת הַמִּכְחָב ול אֶל הַפּסְטָה. וְאֲשׁר בָּא שְָּׁה 
שֶׂם אֶת כּפּוֹ בַכִּים לְהוֹצִיא אֶת הַמִּבְתּב, וְהַנֵּה, = אֶהֶח !-- 
הַמִכָהּב אִינָנוּ !! 

בלב פע וְנְֵעשׁ שָב מְנֹשֶׁה הַכְּחָה, ובא בַלֶט 
כְּמַתְננָב אֶל הדרו. וּבְעַת. אֲרְהַת הֶעָרֶב, כַּאֲשֶׁר שְׁאֲלַתו אֲטּוֹ: 
הַהֲשְׁלֵיךְ אֶת הַמּבְתָב אֶל הבה +" ענָה: ,כּן" ופָנֶו 


אֲמַר 
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אֶדְמוּ מִבֹשֶׁת על השקר אשר גאָנם הַפַּעם לְרַבֵּר, מיראתו פֶן 
הַּענָשֵׁהוּ אָמו. 

שָׁבוּעוֹת אֶחָדִים עֲבְרוּ וּמְנֹשֵׁה כְּבר שְׁכַח אֶת הַמִּכְתָב 
ְאֶת אֲשֶׁר נַעָשָה לו, וְהִָּה פּתָאם שְאֶלָתוּ אמן : 

= הַאִמְנַם נָשָאת אֶת המְכְתֶּב, אֲשַׁר נָתַתִּי לֶך א 
אֶל הַפֹּסְמַה ? 

= אִמֶנֶם כָּן אמאו = עֲנָה מִנְשָה, = אֲבְל אַחֲרִי דְבָרו 
אֶת הַדְּבָרִים ָאֲלָה חָרֵד מָאֹה. בי רְאֶה אוֹתוֹת קצף על פְנֵי 
אָמוֹ. אֲשֶׁר אֲמָרָה ל 

ה ילד רע וְקְל-הַדַּעַת ! הַן אַחֲרֵי אֲשֵׁר לא כַבַּלתִּי 
שבוע תָמִים בָּל מענָה / מִכְּתָבִי הַהוָא, שְאַלְתִי ב על 
יָדִי מִכְּתָּב אֶחר, ועֲנוּני, ִּי לא בלו מִמָנִי כל מִכְתָּב. וְעַתָּה 
אניד ל ה רכ הענש שר עשת את עצמ 

= אֲנֹכֵי כְתַבְתּי אֶת הַמִּכְתָּב חַהוּא לְאֲשָׁה אַהַת. אֲשֶׁר 
הוֹדיעה בְעתּוֹן כִּי מוֹכָרֶת הִיא בִּית-צעצוּעים יָפָה ויקר מאד, 
אֲשֶׁר אין כָֹהוּ בָכֹל חֲנְיוֹת הצעצועים אֲשֶׁר בְּעִירְנוּ; וני 
ָפַצְתֵּי לקנותו לֶך, כי זה כְּבַר מַתְאַוֶה אַתָּה מְאֹד לרְכּש בּית- 
ַעֲצוּעִים כָזָה. אךְ הָאֲשֶׁה לא הִבּלָה אֶת מִכְתָבִי הֶראשון 
בְאשׁמתֵ. וְכאֲשֶׁר לה אֶת מִבתְבִי הי כְבָר לא הָי לָה 
בֵּית-הַצַעֲצוּעִים ִּי מִבְרָה אותו לְאִישׁ אֶחָר, וְלֵי לא צר על הַדּבָר 
הזה יען כִּי רְאױ אַתָּה לְמוּסֶר עוֹד קשֶה מִזֶה עַל קלות- 
ַעְהֶךְ. 

וני מְנַשָה זעפו וַיאמָה, כִּי לא יוסִים עוד לְהְיוֹת קלד 
העת. וַאֲנהָנוּ עוד ראה הְיָשָמר אֶת הַבְמַחָתוֹ זאת אֵם לא ? 

ַּרְגּם שַל מה בֶּרְמַן 


SANA AE Rs 


בּעֹלם הַדמיון. 


(מעשָׂה לילְרִים:) 


nn ax ו‎ 


הַמשֵׁב. 


עבר שמוע אֶת היער, הגה אורו יניו לראות לא | 


רְחוק מה מַעֲבָר בָר שוסף: יוֹשְׁבֵּת שם עיר. וקול 
תָּשוּאוה יֹשָׁבִי הָעִיר כְּקוֹל הד הָרִים מניע לְאזניו. נירחב 
לב שמוע וַישָא הנלי ורֶץ קר ּלווְְמֶ. אד כָּבוֹאו 
עד הַגָּשֶר אֲשֶׁר על פָּנִי הנָהֶר אָמַר שמוּע: אֶמָה נָּא פה 
הַצֲרֶּה אֶל שְׁפַת הַנָהֶר לרחץ בְּמְיָמִי הגְהֶר אֶת פָּנִי וְאֶת 
ידי ואֶת נעֲלֵי אֲשֶׁר על לי = אָבא בָעִיר בְּתוֹךְהָעֶם 
בְנים מִגאָלים ּנעלם מְלְכְלְכות בימ. 


= ךשמו אֶל שָפַת הַנְהָר. והֵי כְבּוֹאוֹ עד שְפַת 
הַנָהֶר וט אֶל תוך מִימִי הַנָּהֶר וַתּהֵי ילו תמי גְדוּלה : 
מה זה הוא רוֹאָה? בְּמִימִי הַנָהֶר הוא רוֹאֶה צָלֶם דְּמוּת | 
נער קטן, שפל קוֹמָה. וּפָנים קשנים עם רף [חן ילדות. 
ועעי יָלֶר מבִּיטוֹת מתוךף הַפָנִים הקטנים הָאֶלָה ילד רף 
נְעים כְבֵן חָמַש טָנִים: הָוָה צַלְמִי ?. הלא אָנִי שמוע בְּכָר 
ַלְתּי וּכְכֶר הָיִיתִי בּחוּר כְּאֲרְיִם וְאָבא כשנים. וָאָבֹא 
ְֶנְשים וְהנְנִי ב שלשים וְחָמָש שׁנָה היום. וְעַמָה נַהְיַתִי 
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נער קַסֶן ? הָיתָבֵן ? ולא הְאָמין שמוע לַמרְאָה אֲשֶׁר בְּתוֹךָ 
הנהר;ניפכ חיש אֶת עיגיו יט אֶל עַצָמו וְאֶל בְשְׂרוּוְהַנּה 
-מה זאת ז אִמְגֶם אֲמַת (כון הַּדָּבֶר! הוא נער קט ילד 
קטן יָדַיִם קטטות. רְנְליִם קשנות, וּבְשָרו רך וחָלָק כּבְשׂר 
לד קִמֶן! אתמול הָיָה איש נָדוֹל. וְעַתֶה הנהו ִלֶר כִּבֶ חָמַש 
שָנִים. לא יוּתֶר. פְּלָא! אִיך נִהָיֶה. כּדּבֶר הַוָּהל אַךְ מַה 
לחקר עוד ? הַן נְהְיָה ! מה שַׁנהְיָה נִהְיָה ! את אֲשֶׁר הָעִינִים 
רוֹאוֹת במרְאָה לְפָנינוּ אִין לכב עוד. 


אַךְ אם ו קטן אָנֹכָיי מָה אַ אעש 

אָמָצָא מְחְיָתי+ מי אֲכִילְנ לָחֶם ? מי ַמֶרח 2 חמְאֶה על 
םל ומי יקי הלב הן לד הטן לא וכל לצא 
אֶכְלו ומשקהו בּיניע כַפּיוּ רק אֲכוֹתָו יאַכִילוּהוּ ישקוהוּ 
ָלְבִּישוּהו וְִתְּנוּ לו מַכָּל טוב; וָלִי מי יָתַּן מִכָּל טוב. וְאָנִי 
יפה גר בָאַרץ נְכְרִיהוּ פּתְאם נְשָׂא שמוע אֶת עֵינָיו ופט 
יכָּר: הָאַח ! מה זאת ? הנה הָעִיר אֲשֶׁר הוּא רוֹאָה מִנְנָד 
היא לְכִיש עיר מולדְתו. שָשֶם בִּית אֲבוֹתָי וְשָׁשָׁם בִּלָּה 
את כָּל יָמִי ילְדוּתו .וימי עַלוּמָיוּ עד אֲשֶׁר יְצָא מן הָעִיר 
הואת אֶל הָעיר פְּתורָה מקץ שָׁנָה אַחַת אחר חֲתוּנָתוֹ 
ישְׂמַח הילד שמוע בֶּן זכיר שמְחָה נְדוֹלָה, וש רַנְליו 
כָאילוֹת וירֶץ יעבר אֶת הַגְשָר. נימהר אל בִּית אָבִּיו וְאָמ1, 
אַך כַּאֲשֶׁר הקריב לבא בּיתָה אָבִיו וְאֲמוֹ, וְכר פַתְאס, 
כִּי אָבִיו וָאמו בְּמָּר מתוּ זָה עֲשֶׂר שָׁנִים. מִקץ שְׁנָתִיִם לְשְבְתו 
בְעִיר פַּתורָה, וְנם בֵיתָם נָמְכָר לאֲחַרִים, ואֵינְנּ ית אֶחְוּת 
אֲבוֹתָיו עוד : וַיַצֵא לכו ויִחָרר וצר לו מָאד: אֲהָהּוֹ אֲנָה 

אָבא עַתה ומי יכלפָלני+ ניבקש לְבָּכות אַךְ הפק 

אמֶר: יהי מָה! אֲנֹבִי אָבא אֶל הַכּית הוָה. הן הפית: = 
הָיָה לִפָנִים. בִּית אָכותי. אנ תה ילד יָתום שוב ְּעיר 


קטן 


82 


ְכְריָה, וְאֶל מִי אֶפְנָה אם לא אֶל הָאֲנְשִים הַיוֹשְׁבִים בַכַּית 
הַוָּה + 

יבא הַכִתָה ושְׁתּוֹמם לְמראַה יניו : מה זאת ? 
תְּהַיִת הַמָתִים! הנה אֲכֵיו וְאמו יוֹשְׁבִים פה אֶל השֶׁלְחְן 
ְאוֹכְליםְצאֲצְאֵיֶםלפְניהֶם: יה אֲחֵיו הנרוֹל, ית אַחוֹתו 
דְבוֹרָה; וְדינָה הַמְבְשָלַת. אֲשֶׁר זֶה חמש עשרה שָנֶח מאָז 
ָיהָה לְאיש, עַמָּה שָׁבָה והי נערָה מְשָרְתֶת כּכִית וּמַנִישָה 
לְאָמו אֶת הַמטעמִים כְּמַשָפּטָהּ בִּימִי קְדָם. וילא הַיָלֶר 
שמוע בֶּן זכיר אֶת הַדִּבָר הַנְפלָא הוה וַסָער לבו פגש 
בַּחֲרְדָה אֶל אֲבִיו אל מו וקש לשאל לָתָם לָשָׁלוֹם 
ולאל אוֹתֶם דְּבָרִים רכים לאמר: מה שְׁלוֹמְכָם אֲבוֹתֵי? 
איך חֲיֵיתָם מִמְוֶת ? וְאִיף יִרשְתֶּם אֶת בִּיתְכם. אָשָר גְמְכָר 
ָה יָמִים רבּים לְאִישׁ אחר? וְאִיךְ הֲשִׁיבוֹתֶם אֶת צָאֲצְאֵיכֶם 
וְאֶת ינה הַמְבַשְׁכָת אַחֵר שְׁלוּחֵיהֶם: וּמָה רְאִיחֶם בַּהִיוֹתְכֶם 
בּעולם הָאֲמָת'. ספרו נָא לי. מה הַמַּתִים עושים שָׁם וְאֵיוָה 
הדְרְך הֵם בְּאִים אל נְכְדֵיהָם כַּחֲלוֹם הַלְיִָה ? ועור דְּבָרִים 
וּשָׁאֲלוֹת בפּות כְּאָלָה וְכָאֲכָה בְּקֶש הלד שמוע בֶּן זכור 
לשָאל אֶת אָבותִיו. אך הוּא מָרֶם יִפְתַּח שְׂפָתָיו. לְרַבָּר 
רְּבָר, וְהַנֵּה אֲבִּיו הביט אֲלָיו כְּחֲרִי אף ויגער בו1. הוֹי, 
נער שוּבֶב! אִיךְ הַשְׁתֹּכַבְתָעַד חֲצִי ה ִבְּלְתִי לת אֶל 


ולא יכל שמוע בְּן זכור לענות אֶת אֲבֵיו דָּבֶר. כִּי 
בהל מְאד. וימהר ַיַשָׁב אֶל הַשְׁלְחְן ויאכלי נָרֶץ חיש אֶל 


הַחָדֶר. 
. (עוד יבא). 


> = יְהוּרָה צָבִי לְוין 


0 


מַצָבָת זכָּרון לנדיב.-- בער ניויורָק נוסר. וער מִקרֶב 
הָאֲנָשִׁים הור גּהוֹלִים וּמְפְרְחָמִים בּאֲמַרִיקָה (ּהֵם הגשיא הזבלט 
ומ שְׁהָיה שיא אמריקה ללד ועוֹד) שְׁממָרָתוֹ לְהָכִים מַצֲכַת 
ְכָּרון בנ הֶרָאשי שבְטויורק לְהַגְרִיב הַנָל הַבָּרון משָה הֵירְשׁ. 
ורעיתו הְַּדִיבֶה קלְרה. כָּל נְדולִי ַמריקה גתֲגּ כְבֶר אֶת ְבוֹתֵיהֶם 
לְתַכְלִית זו וְעוד מַרְבִּים הֶעם לְהָבֵיא. 


הפרון רוטשילר.- הַגְרון הניב הירע בְּחבָתו לְאַרְצָּ 


אְמְנך רשיל ורעיתו הַבָרֹנית, באו זֶה לא ככ בְֲּנתֶם הַיִסָה 
ל טרקיָה) ויכקרו אֶת התּלְמוד-תוֹרָהי שם. מְנהֵל הגית 
קל אֶת הָאוֹרְחִים הגכבְִּים בְּכבוֹד גול וַהצִיג לפנִיהָס יָלָדִים קמַנִים 
מְַפִים בְּעבְרִית מה שה קוראים ומביים. הגהן ונת 
הַתְפַעלוּ מזֶה מָאד ונדָבוּ בת גהולות לְמוֹנַת הַבָית. 

נּם לעיר אִזְמִיר (סְמִרְנָה) אֲשֵׁר בּטַרקְיָה סֶר הַבֶּרון הנָדִיב 
ורעיחו קרו אֶת בִּית ה.הּלְמוד-תּוֹרָה שָׁם וַנדְכּ עִשְׂרִים אֶלְף 
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רנק לְטוֹבת הבית הוה. וְהַעִיר הַבְֹּן אֶת רָאשׁי הָעָרָה לְהרְבוֹת | כְַרכְעִים איש מטוּבִי הָעִיר וּכשְכילֶיהָ לעשות קוד למְשׁוֹרר 


בְּלמוּד לְשׁוֹננּ הַקדֹשָׁה בְבתֵי הַפמֶר שָׁל הֶעדָה. 

ַוְָּרָה. = בְּוֹם רַשָׁשִׁי, אַחַד עשר יֹם לְחדְשׁ תּשְׁרי. גע 
אָסף אל טיו אַחַד מְִֹּלֵי הָרַָם בְּרכ רגי ייסף זְכרְיהּ שר 
רב עדת יִשְׂרָאֵל בְּשָבֶל (פֶלֶךּ לֹבְנָה). בְּוּם הראשון ייג תִשָרִי היל 
הֶרב הנדול לקברות בְּכְבוֹד נָדוֹל. בָּל הַחֲנְוֹת הְיוּ סגוּות .על מַסְנֶר 
וֹתֵר מַעַשָרֶת אֶלָפִים אִישׁנָהֲוּאֲֵַימִטתֹ. וכ דיק וְחֶָ לְבְְכָה. 

ג יוֹבלי= בְֹּם הֶעשְׂרים וְאֶחֶד לחש קָנְטיָר ספָָמְָּר) 
חנה אנת הפורים הָרוּסים טרב ָף הָיָה לכבור הסור 
הָדול וְלדימִיר קורולְנָק אֲשֶׁר מְלְאוּ עַתָּה. עֲשְִׂים וחמש שנים 
לעבּוּרָתו הַפַפְרותִית. הַפוֹפַר הַנְדֹל הוה הוּא אוב ישראל, גם כָתֵב 
סְפוּרִים אַחָדִים מַחַי יִשְׂרָאֵל על אמח י.מנֵחָם בְּן יהּדָהי) וַָחְרֵי 
הַפְרְעוֹת שְׁהָוּ בקישינוב נסע בעצמו אֶל הָעִיר ההיא לרְאות בְּעֵינו 
א ההָרם וְהַחְרבְּן שְׁגֶׂה שָ, ונ כְתֵב ספור מ על הַמחָָה 
הַמעצִיב הַזֶה. אַחְדִים מִפְּפּריו הַייחַר מוֹבים תִרְגְמוּ עבְרִית : .המגגן 
הֶענרי, .מִנחַם בֶּ יְהרָהי וצְלָלִיסי, ונ בה ילותקה הָעַבְרית". 

הָיָה לְחַג יֹבָלי= חבְבִי שפנו וַפְרוּתְנוּ יורק הַפִיצּ 
אֶת ה.קול קוראי הַזֶה : .בּימִים הָאֲלֶּה תַמֶּלָאנָה חָמָש וָעשרים שָנָה 
לעבוּרְתו הַהַפְרוֹתִית של המִשורר הלאמי וְהַפפַר מְנַחַם זולִיצְקי. 
חָמָש וְעשרִים שגה כָּב שִׁירִים, ספוִּים ּמַאַמְרִים, שְׁהֶַענגוּ עלֵיֶם 
הַקוֹרְאִים הֶעְרִים, לכן הָחְלמְוּ אי הַָתּמִים מַטָה לְחג את חַג 
ֹבְלוֹ הַפַפְרותִי,. ותקנתנו מזְקה, כִּי כָל הַקֹרְאִים עַבְרִית ביר 
ְַרֶט וְּערִי אצות הְַּרִית בְּכָלֶל, יָרְאּ אֶת חַבְּתֶם וְהכַת תּוָֹתֶם 
לְמְשֹׁרְרָגּ הַנכְבְּד: שַׁהִשְׁפיע בּעטוֹ רב טוֹבָה על סַפְרוֹתנוּ הָאֲהוּבָה 
ְכְלְנּ בְמשֶּׁ חמש עֲשְׂרִים שָנֶה". 

מִי בְּאָש. - בְּעִיר אומן (פֶלְָּ קיב קרָה לפָנִי חדָש קָאָפון 
וה : ערה צְעֲירה בת חיט עְַרִי יְשָבָה בַילָה על יד מִפַת אָבִיהָ 
הַוּלָה וכל בְּנֵי הבית נָמי שְׁנְתֶם. כֲַשֶׁר היה הֶעת לָתַת לְאָביה 
הַחוֹלָה אֶת כֵמֵי הָרְפוּאוֹת, אֲשֶׁר צָוה לו הָהֹפַא, קמה מִמְקוֹמָהּ 
מש אל הלח ותקח אֶת הַמְֹרָה ביר הַָחַת וְאֶת סי הָרְפוֹאָה בֶהּ 
השגה ול אל המטָה; אך דרף נְִכְָלָה לי שני אחִיהְ הקטנים 
תִשְׁמט הַמְֹרָה מַירָה ותפל על הילְדים ותִשְׁבַ. ונע הקִיפָה 
הַלְהָבָה אֶת הילדִים הָאָמְלָלִים. לקול צַעקְתֶם הַקיצָה האס מִשנְתָהּ, 
וּבְרְאוֹתָהּ אֵת אֲשֶׁר קרֶה, התְנִפְלֶה עלִיהֶם מְלֹא קוֹמָתָהּ לְכַבּוֹת אֶת 
הָאֵשׁ. אַך כרְגע אֲחֲזָה נם בָּהּ הַלְָבָה, שר הָלָכָה הלו דול. אָז 
בָּאי הַמְכַבִּים וּבְרֹב ,עמֶל הַצְלִיה בְידִם לְכַבּוֹת את הַבְּעֹרָה. וְאוּלָם 
הַילְדִים האמללים מתו, וְהַאשָה מְפרפָרַת בּין הַחײַם וְהַמוָת. 

מ בִמְיִם- בְעיר לופל מינסְק) יָשָבי. חָמש גָשִׁים 
בְסִירָה לעב בָּה אֶל היער אֲשֶׁר מעבָּר לנְהֶר. פַּתָאם קם רומ תְערָה 
ה אֶת הַפירֶה וְהנָשִים נָפָלי הַמָמָה. שְׁתִּם מְהן, אחת ּת עשָרִים 
וּשְׁמוֹנָה שָׁנִים, אַם לְשָנִי ילָדים קנִם, וְהַשְׁנֶה עַלְמָה כּת שָבַע 
ֲשְׂרַה שגה - מבי בים, וְָׁלשׁ חַבְרֹתַהֵן נְצָל ‏ פי יֶך עו 
ל שחת בַּמַיִם. (הַצפִירָהי.. 

כָּבוֹד למשורר.- בַָּמִים הָאחַרוֹנִים בק הָמְשרֶר ח. נ. 
ליק אֶת זִייטוֹמִיר עיר מוֹלדתו. בַּאֲשֶׁר דע דּבַר פוֹאו נָאֲקפוּ 


הָאָב לְכָל קוֹרְאֵי עַבְרִית. גער אֶחָד מתּלמִידֵי ה-תַּלְמודידתוֹרָהי 
שֶׁר לפני הַגאֲקְפִים אֶת שירו הראשון של הַפַשוֶּר .אֶל הצפורי, 
וְחריי קרָא חלְמִיר אֶחָה. אֶת שירו .רת עסי. אחָרִי: כן קרא 
אַחַד הנְאָסְפִים שיר אֶחָד אֲשֶׁר בַָּב ר עקב פלן לכבוד המְשׁורַר, 
ססר לו עט זָהֶב שְׁחָהת ליי : לְמְשורֶר ח. נ. בייק מאת 
מערִיצִיו בְזִיטוֹמִיר. כיג אֶלוּל, הי תרסיג. תמשורר הביע לנָאֶסְפִים 
בְּעַבְרִית אֶת תּוֹרָתוֹ הָרִכָּה על הַכָבֹד הַגָהֹל שְׁעֲשׂו לוֹ. או שָתו 
ַאָסְפִים לחיי המשורר. רבִּים מָהֶם קרא מַשִׁיריו הַנפְלְאים ורד 
מִמְנוּ בלב מָלֹא ענג וְשְמְחָה. (הַצֹפָה). 


סופות וסְעָרות.- בָיוֹם הַעְשְׂרִים וּשׁנם לחש סָפְטָמְבר 
ּחָצִי עה הַשְׁלִישִׁית אַחַר העָהֶכים, ,ער סער גָוּל .על הָעֵיר 
אוֹדֵיקָה. מצר מערְבּ עלָה עב ענֶן וְאֶבְק גול וְכַאֲשֶׁר קרב אֶל 
ָעיר הַתֶעכָּה הי לֶערְפָל שחור גא מָאר. הָרוּח ההק אָשָר נשֵׁב 
אָו נשׂא אֶת הֶערְפָל ערהו על הָעִיר וכ אֶת הְַתִים וְכפוּת בי 
הַתְפַלֶה הַנבהוֹת שָל הגֹצְרִים. לא עֲבְרוּ שָלשָה רְנְעִים ותעב 
הערה על הָעיר, וכרנע הָיָה חשָף אַפְּלְה בְּכֶל. הָעִיר, ער כִּי הָי 
אֲנסים לְהַדְלִיק הַמָנוֹרוֹת, וְהַמבוּנָה ְהַפַּחַר גְָלוּ מְאֹד. הַפערָה קמֶה 
ְּשָעָה שְׁהָוּ אֲנְשִׁים רִַּים בְּרחוֹבוֹת וּביחוד יְלדִים רִַּים, כִּי בַשְׁעָה 
ההיא שָבִים רב הַלְמִדִי כְתּי הַפַפֶר. לְכָתִיהם; וְּחֲשְׁכּת הֶערְפֵל 
נשְׁמעה קול ילת הַילְדים וְנעקְתֶם. חײַ הֶעיר הגְחֹלָה וְהֶעלִזְה 
הזאת כמ קפא כְרנע: תננעת הַרכָבוֹת נְֲצְרָה, וְכָל ישי הָעִיר 
עמְדּ תְמַהִים וַחֲרָדִים וּמְחַכים לְנֹרָאוֹת אֲשֶׁר תּבֹאנֶה מהר. אף הפחד 
הַנוּרָא הוָה אָרְך רק צקים (מִינּטִים) אֶחָדִים, אֲשֶׁר אֶרְכוּ אָמְנֶם 
ְּשָעות; כִּי עד מְהַרָה נִתפוֹר עַבִי הַעְַפָל וְאוּר הז הַאִיר כְַתְּחְלָה. 
בק אָבָק נָדוֹל נִשְׂא ברמ עוד כַּחָצִי שָׁעה על בָאשִי בָנִי קָעִיר 
הנרעשִׁים ְהַנחָלִים מן הרגָעים הַגּוָאִים שר עברו עלִיהם. הַפְערָה 
הָמָכָה מְרְכְוות רמות על פָּנִיהֶן שְלְטִים רַבִּים הַתְלּיִים מעל הַחֲניות 
בְמִי הַמסְחָר השליקה לְאֶרֶץ. בב חצי עה שָׁבָה הַמְנּחָה בעיר. 

(הַמלֵייץ*). 


ימִים מִסְפֶר לִפנֵי זה בְּוֹם הששָה ,עשר לחש מְפּטְמְבר 
עבר סער גָדוּל וְנֹרָא על הָעִיר נִיוֹדְק. הפער הַתְחוֹלל בְּמָשָד 
שלש שעת רצופות ַַפָּל אִימַת מָזֶת על כָּל יֹשְׁבֵי הָעִיר הגדולה 
הזאת. הַפַער בָּא מֹעבָר הַיִם וּבָכחַ עצוּם הַסְפָּעַר אֶל החוף, וַיְהַרם 
אֶת כל הָאָניית אֲשֶׁר עִמְדוּ על דרפ בְּמָרֶם בָּא הָעירה, בְּמְוצַת 
שָשִים מִיל לְשָעָה; וְהפַער הכיא אתו גְשָׁם סותף, אֲשֶׁר שָטף 
מַרְתַפִים וּכָתִּים וּרְחוֹבוֹת רפים הָפַךְּ לאַנָמִים. 


אַנָשִים רַבִּים אָבְדוּ אֶת הייה וְרִַּים נְפצָעוּ כְּננִים נּדולים 
הַתְכֹעֲעי כַעצְמַת הפער. גת ועמודי ברל געקרי. וְנשָאוּ ברו 
כְפַפוֹת נָיִר. מִבְּתִים רַבִים נָסוּ הַיּשָבִים בְּתֶם מִפַּהַד פן יְהָוּ בָתִּיהֶם 
קַבְרֵיהֶם. וְאֲמְנֶם בְִּנִים רַבִּים בָּנייורְק וּבפַרר פּרוּקלין גְהרְס ופְלוּ 
על לשָבִיהֶם. בּרְחוֹב בְּרֹדָי עה הַפער שַמות נוֹרָאוֹת. כל הרחב 
כְקֶה בְּשָבָּרִי זכוּכִית מן החלונות השְבוּרים, וברחובות שעצים נטוּעים 
בְּדּיהֶם, קשַה הָיָה לעבר אַחֲרֵי עבר הפער, מַרֹב הָעֲצִים העֲקוּרִים. 


עולם 


הפער הַגּרָא הוָה עִשֶָה ָקים עְצוּמִים בירק וּקְבִיבוּתיהָ | 
עֲשְׂרִי וּשֶלשָה אִנְשִים נהָרָנ. מקפר הַפְּצּעִים עוֹלָה למאות. הנזק 
מגיע לִיַתֶר מְחָמָשָה מִילְוֹנִים דֹלֶר (חלר כשנ רגלים .בכסף 
דוִּיָה). בְּחָפי הים עִשֶה הַפּער הְרְפּן. גחל. כַששִׁים אנת שיט 
צְלְלו בְמְצוּלוֹת עם חֲמשׁ מַאוֹת נש אֶרֶם. בְּתוֹכְן גם אַחַת מאניית 
אַננְלַיה עם שלשים הַמַלְחִים שְׁבְּתוֹכָה יָרְדָה במצוּלות הַיִם. שָבָרִי 
אֲנֹת מָכֵפִים אֶת החוף וְהַמָקִים שָׁם עֹלִים לְמִילְינִים. 


חֲנְכַּת בִּית מפֶר ,עברי.- בָּעִיר אירקיטסק אֲשֶׁר בְִַּיְיה, 
חָנְגוּ הַיְהּדִים הֲנִנָה יפה מָאר, הוא חַג תַנְכַת בִּית סַפֶר עַבְרי 
לְמַתְהִילִים. בִּית הַפַפָר הַחָדֶשׁ הוה הוא כַית בעל שְׁתִּי דָוֹמוֹת. 
בְַּוֹמָה הֶרַאשונֶה יש אילם שַׁעֲשׁעִים :גדל וּשְׁלשָׁה הַדְרִי למוד 
לנערות ּבְיּטָה הַתִחְתוּנָה אוּלֶם לְמִשְׁתָה רַתֵּה בֶּער תַּלְמִידֵי בית 
דַפָפֶר וחַלְמִידותִיו. וּשְׁלֹשָׁה חַדְרֵי למור לְנְערים. החֲרָרִים מלאִים 
אוֹר וְאַויר בָּמְדָּה מִרְבָּה. ְִּית הַפָפֶר הַזָה לוֹמָדִים בּשָׁנָה זי מָאתַיִם 

| עשְׂרִים וְחָמָשָה תַלְמִירִים. 

חֲגינת יְתוֹמִים.= רָאשִׁי חְבְרַת רת יְתוֹמִיםי בְּרְשָה 
רכ בְּלִיל שַׂמַחַת הּוֹרָה חֲגִנָה יָפָה בָּשָבִיל היתומים הָעוֹמָדִים תַּחַת 
חֲסוּתָהּ. בְּמְאָה יְתוֹמִים, כְלֶם לְבוּשִׁים בְּנדִים נְקיִם וּשָלְמִים, גְאספו 
בְלִיל שמְחַת תורה אל בִּית הְַּנכֵת שַל הַמָנוֹח זִיק. אֲחָדִים מִרָאשֵׁי 
הַהְבְרָה רשו באֲי הקהל הקטן על דְּכַר הַחַג הגָרוֹל הוה חר 
יכן שֶר החון אֶת התְפלות וְהַמזְמוֹרִים הגְהִים. אַחֲרֵי ה.הקפות" 
חַלְקוּ לִיתוּמִים ממתקים, סרית וכוסות ײַן .ַרָמָלי. 


AAAAAAA AA ASSESS 


.חירה. 


אָם מַיִם אָגְמָאָה 

א אָהָזק, אֲשְׂבְּעה; 

או רוח אִשָאֶפָה 

אָז לא עוד אִיעפָה ; 

הָרוּהַ, המים 

הַם לי כָל הַחיִים, 

אף אכָל אֶל פִ' לא אַקָּחָה, 

ותמר רק אַשְִּׂיע אוֹתכָה. 

עַתָּה, בָּנִי, אָם אַךְ רְאֵיתָנִיי 

מִצְאָה, הַנִדָה, מִי אֲנִיז 
וָפַסֵי 


BERTIE 
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דער צווייטער באנד פן 
שלום עליכםיס אלע ווערק 


איז צושיקט נעווארען אלע אבאנענטען צוזאמען מיט דעם 
ומר 39 ,יודישע פאלקסצייטונני 
אינהאלט פון צוויישען באנד : 

מעשיות פאר יודישע קינדער : 1 חנוכה געלד; 11 אחשורוש; 
1 פארשטערטער פסח; ‏ 1% ל'ג בעומר; V‏ די פאהן; 

VI‏ ראבטשיק; VI‏ מתושלח; VIL‏ דער זינגעה, 
סענדר בלאנק (ערצעהלונג). 

אינהאלט פֿון ערשטען באנד: 
1 דער ערשטער ארױספאהר (איין אמת'ע מעשה). ]1 דאם 
מעסער'ל (א טרויריגע | געשיכטע). II]‏ טביה דער מילכיגער 
דריי ספורי מעשות). א) דאס גרויפע נעווינם: 
ב) א בוידעם; 0 היינמיגע קינדער; V‏ אויפן 
פֿידעל (אַ מעשה). 

דער דריטער באנד װעט ארוס פון דרוק סוף חדש 
אקטאבער אונ דער פיערטער באנד סוף-הדש דעצעמבר, 

די + בענדער פון ,שלום עליכם'ס אלע 
ווערק"צוזאמען מיט די ,יודישע פאלקסצייטונג 
פון !פע אקטאבר ביז סוף יאהר קאן מען 
אויסשרייבען פאר 3 רובל מיט פארטא. 

דיא וואס שרייבען אוים די .יורישע פאָלקסצייטונג" פון 
1-טען אָקטאָבער ביז ענדע יאָהר אָהן דער פרעמיע דארפען 
צו שיקען נאָר 1 רובל. 

אַדרעססע : 


Usaarer. ,TYINIA“, BapmiaBa, Xd ,, SOTRCAAILXYET'D* 
Verlag ,Tuschijah“, Warschau, fir Volksbildung. 


אָבאַנאַמענט פֿון 1-טען אָקטאָבער ב 
ענדע יאָהר אויף די 
יודישע 
= ,פאלכפצייטוננ' א 
1 רובל מיט פארטה 
| די װאָס ולען אױסשרייבען די .יודישע 


פֿאָ, קסצייטונג" צוזאַמען מיט דער פרעמיע 
4 בדה 
שלום עליכם'ם אלע ווערק 
3 רובל מיט פארטא. 
Uszarer. ,TYLlIA‘, Bapmasea,‏ 
TT ,BONRCOAITYHTE*‏ 


Verlag ,,Tuschijah*, Warschau 
fiir Volksbildung. 
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הוצאת ,תושיה 


1 


רבים ושונים הם ספרי הלמוד בשפתנו המו את תורת השפה 
העברית להלבה ולמעשה, אך כלם יחד סובבים רק kG‏ ציר אחד. הם 
מורים דעת השפה העברית להשתמש בה על פי חקי הדקדוק, אך אין 
עוד ספר למוד להורות דרכי הסגנון הספרותי 9 ותורת הספרות 
לבל חלקיה בפרט. את החכרון הגדול הוה בא למלא הספר החרש הוה, 


הספר הזה מכיל תורה שלמה של הספרות במובנה היותר 
רחב : הוא מורה הורת הסגנון הספרותי, הפרוזי והשירי, לכל 
חקותיו, ואה תורת הספרות בעצמה לכל חלקיה השונים. 
ואולם לא חוקים ודינים יבשים מביא הספר הזה להוגים בו, כי מלא 
הוא דוגמאות קטנות וגדולות (הכל לפי הענין) ממבחר פפוותנו 
העתיקה והחרשה, עד אשר מלבה ערכו הלמורי הגדול יש לו גם 
ערך גדול בתור חריסטומטיה המכילה בתוכה את מבחר עניני ספרותנו 
בכל מקצעותיה השונים. 

הספר הוה מביל בקרבו של שה חלקים ומבוא: א) תורת 
המגנון; ב) תורת הפרווה; ג) תורת השירה. 


וזהו תכן עניניו בקצור: 


המבוא היא בן שנים עשר פרק : 1) הטבע והאָסָנוֹת ; 2) האמנות 
נחלקת לשתים ; 8) האמנות היפה ופעיפיה; 4) תורת הספרות ; 5) המלים ; 
6) חבור ails‏ משפט ; 7) המשפט; 8) הלקי המשפט; 9) המשפטים ;' 
0) משפט ראשי, צרדי ומרכב ; 11) המאמר ;(Pexiode)‏ 2) המאמרים. 


חלק | ראשון: תורת הפגנון: 1) הפגנון בכלל ; 2) הפגנון 
הפרווי; 3) די השורי : א) הצלצול, ב) מבנה המשפטים, 0 החמר,-- 
בפרקים האלה מובאים דוגמאות רבות מספרותנו השירית העתיקה והחרשה.-- 
4) החברל שבין הסגנון הפרוזי לסגנון השירי. אחר כן באה שורה ארכה 
של רוגמאות נבחרות לפגנון הפרוזי, ואלה הן : א) סגנון המשנה: הבאת 
בכורים, שמחת בית השואבה ; ב) סגנון המדרש: מפתיחתא דאיכה רבתי , 
ג) סגנון תשובות הגאונים : מרב עמרם גאון ומרב האי גאון ; ד) סגנון 
הרמב"ם : מספר המדע ; ה) רבי יהורה אלחריזי ; ו) רבו עמנואל הרומי ; 
ז) רבי ירעיה הפניני ; ח) שלמה פפנהיים; ט) יצחק אָרטר; י) מררכי אהרן 
גינזבורג ; יא) אברהם מפו; יב) בלמ 0 יג) פרץ סמולנסקין , 
יר) משה ליב לולינבלום ; טו) א. בןייהודה ; טז) מ. פינס ; יז) ואב יעביץ ; 
יח) דוד ילין; יט) יהודה גרוובפקי; ב) ל מוכר ספרים ; כא) ,אחד העם"; 
כב) בן-אביגדור ; בג) י. ל. פרץ; כד) דוד פרישמן ; בה) ראיבן בריינין. 

חלק שני: תורת הפרוזה: 1) הפרוזה; 9) חלקי הפרוזה, 
8) הַקְרְשָה )gמטמBeschrei)‏ ; 4) חלקי הפרשה עם דוגמאות: האריה 
המים (גרזובסקי), אשד המ ים באמ טרה (פרישמן). 5) כתבי מפע; 
דוגמא : בקרים, מאת בנימין מנרלשטם; הגאון מוילנה (כרקטריסתיקה), 
מאת ר. ברויגין ; 6) הספור ; 7) חלקי הספור; דוגמאות: ערב פסח במושכה- 
זאב יעבץ, חרבן ירושלים--א. ז. רבינוביץ ; 8) המאמר (0:48:לעצPa),‏ 
דוגמא ממאמרי אחד העם ; 9) הבקרת ; דוגמא : סמולנסקין בתור מספר-- 


Warschau. 


0 eo 


תורת הכפרות = 


ספר מורה תורת הסגנון העברי בכלל וכל חלקי הספרות השונים בפרט עם דוגמאות רבות בפרוה 
ובשיר, נבחרות מכל חלקי ספרותנו, מתקופת כתבי הקדש עד ימינו אלה, ' 


את ש. ל. נרדון. 


מהדורא שניה. 


1 


ר. בריינין ; 10) המכתב, פגנון המכהג עם רוגמאות ממכתבי דוליצקי, 
המשורר מנה והמשורר י. ל. נרדון. 

חלק שלישי: תורת השירח : 1) משקלי השירים בכתבי 
הקדש עם A‏ 9) משקלי השרה למשוררי ימי הבינים. אחר הפרק 
הזה באו דוגמאות Ro‏ משוררי התקופה ההיא : א) רבי דונש בן לברט ; 
ב) רב האי גאון; ג) רב שמואל הנגיד ; ד) שלמח בן גבירול; ה) רבי 
משה בן עזרא ; ו) רבי יהודה הלוי; ז) רבי אברהם בן עזרא; ח) רבי יהודה 
אלחריזי ; מ) עמנואל"הרומי, 8) המלוקלים החדשים (עם דוגמאות רבות), 
4) השירה ; 5) השירה המעוררת וחלקיה ; 6) שירי הגיון; 7) חלקי 
שירת ההגיון + א) שירי הקרש עם דוגמאות מטובי הפיוטים והפזמונים 
של משוררי ספרד ואשכנו; ב) שירי חול עם דוגמאות מטובי שירי 
משוררינו החדשים : ביליק, טשרניחובפקי ועוד. ‏ 8) שירת העלילה 
א) התכן; ב) התכנית ; ג) הפגנון ; 9) הלקו שירת העלילה: א) האפום 
(עם ה ב) שיר רומני, רומן ; ג) אידיליה עם דוגמאות של רמית 
לוצטו ועוד; ד) האגדה, עם רוגמאות של ק. שפירה, ו. יעביץ ; ה) בלדה, 
עם דוגמא של משרניחובפקי ; 10) המחזה או הדרמה: א) התכן ; 
ב) התכנית ; ג) הסגנון ; 11) חלקי הדרמה: א) מחזה תוגה; ב) מחוהי 
שעשועים; ג) המחזה; 19) השירה התוריית : א) השירה המתארת, עם 
דוגמאות מאדים הכהן ומיכל בנו; ב) השירה הממשלת, עם דוגמאות 
מאת יוסף הלוי, מנה, י. ל. גררון ועוד ; ג) השירה השופטת והמוכוחה: 
1) האַפיגרם עם דוגמאות של בר קפרא, ריהיל, אבן עורא ועוד; 11) משלי 
חכמה עם דוגמאות מאת יהושע שטינברג, צבי שרשבסקי וייח מביוב ; 
1]) הסטירה, דוגמאות בפרוזה מאת יצחק אָרטר, ובשיר מאת יליג 
ומיד ברנדשטטר ; 1%) המכתם ; 7) החירה (עם דוגמאות) ; 18) השירה. 
המניעה עם דוגמאות מיליג ועוד. 


מן התבן העשיר הוה אפשר לשפוט בנקל על ערכו וטובו של 
הספר הוה היתירי במינו בפפרותנה ועל התועלת הגדולה 
שהוא. יבול להביא לצעירי עמנו החפצים לרעת את שפתנו ידיעה רבה 
מקפת ולדעת את ספרותנו ולהביגה הבנה שלמה ועמוקה. 

הספר הזה, מלבר החמר הספרותי העשיר שהוא מכיל בקרבו, 
יוכל להיות גם למורה דרך ל צעירינו לדעת מה לבחר לקריאתם, 
כהזבירו בפעם בפעם את החבורים החשובים בספרותנו היפה. 

הספר ,תורת הספרות* יוכל אפוא להחשב בצדק לקורס עליון 
שלם ומלא להשתלמות ידיעת שפתנו וספרותנו. 

הספר הזה נתקבל בתור ספר למור לתורת הספרות 
העברית במחלקה ה של ביהים למורים עברים של כייח 
בפרז, 


8 מחירו 1 רובל, מכורך בבד 115 רו"כ, ‏ מכורך הדר 125 
רו"כ, פארטא 14 קאםי. 
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